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HpaBcTBEHHOCTb KaK paKTOP HALMOHANIbHOW MAEGHTUYHOCTU B pacCKase
M.b. YucrakoBa «Pycckaa aywa»

AHHoTauumA. CTaTtbA NnocBaAlleHa npobieme nccnefoBaHMA HPAaBCTBEHHOCTU KaK AYyXOBHOM OCHOBbI YKU3HMU
PYCCKOro YesioBeKa, BbIHYXAEHHOIO B3ATbCA 33 OpYyXMe U 3almwatb PoanHy Bo Bpems KpbiMcKoi
BOMHbI 18531856 rr., a TaKKe CaMOOTBEPKEHHO PaboTaTb B ThiNy, BbIXaXKMBaA PaHEHbIX, PUCKYA
3/10POBbEM U AaXKe U3HbIO (Ha Npumepe conaaTckoro pacckasa M.b. Yucrakosa «Pycckasa aywa»).
OcHOBHOE BHMMaHWe B CTaTbe COCPEeAOTOYEHO Ha aHann3e 06pasHON cMCTEMbI MPaKTUYECKHU
HEeW3y4yeHHOro NPOM3BEeLAEHMA, EF0 MOTUBHOM CTPYKTYPbI, NPOABAEHNN aBTOPCKOM NO3ULMUN, BbIPAXKEHHOM
B aKTya/iM3auuMu KaHpa NpPoCBETUTENIbCKOTO PaccKasa-y3HaBaHMA, CUHTE3UMPOBAHHOMO C MOYyYeHMEM

0 reposx-npaBegHMKax U BbICOKOWM penyTaLmm PyCCKOro Hapoaa. AHTUTESa, /ieXKallan B OCHOBe
NoBeCTBOBaHMA, NO3BO/IM/IA NOC/NeA0BaTe/IbHO CONOCTaBUTb NPUPOAY PYCCKOrO YeN0BEKA, AENAOWENO
BCE OCHOBATE/IbHO W A0OPOTHO, ¢ Bepoi B bora u ¢ 1l0b60BbI0 K PoanHe, n dpaHuy3a, IErKOMbIC/SIEHHO
YMNOBAIOLLLErO HA CYYai U FOPAESIUBO U CHUCXOAUTENBHO NPOTUBOCTOALLLEFO PycCKOMy Yenoseky. Ocoboe
MECTO B CTaTbe yaeneHo Npobieme HPaBCTBEHHbIX MCKAHWI YeNoBEKa B NPOLECCe NUCMbITaHWUIA BOMHOM,
ronogom, naeHom, 60n1e3HAMM, CornacyoWwmnxcs ¢ rnaBeHCTBylowen naeein boxkbero npomoicna. B xoae
aHa/M3a aKTya/IM3MpoBaH MOTMB BOJIN PYCCKOTO YE/I0BEKA, CTPEMALLLEFOCA 3alUTUTb U OTCTOATb AaXKe

B MaKCMMaJIbHO TPYAHbIX YCI0BUAX CBOK PoaunHy, CBATbIHU, a TaKKe 06yCcTPouTb 3eMHOe bbITHE,
conpAras aTo ¢ COUMaNbHOM NPUPOAOY rAaBHOrO repoA. B cTaTbe MccneaoBaHa aBTOPCKAA MbIC/lb

0 6/1aro4ecTMBOCTM NPOCTOrO PYCCKOro Ye/10BEKa, ero asbTPYUCTUYHOCTM U LeIOMYAPEHHOCTH, YTO

BO MHOFOM aHTUTETUYHO NpUpPoAe 3yaBa. BbiaBNAeHHanA *KaHPOBaA AOMMHAHTA — CONAATCKUIA paccKas —
CKOOPANHMPOBAHA C NPOCBETUTE/IbCKOM NMCATENIbCKOM KOHLLENUUEN M C NOYyYEHUEM O BbICOKOM
penyTauum pycckoro Hapoza U 0AHOBPEMEHHO NpPaBeAHOCTM OTAE/IbHOIO ero npeacrasmMTensn. B xoae
repMeHeBTMYECKOro aHa/In3a YCTaHOB/IEHO, YTO NPOTUBOCTOAHUE STHOCOB B NEPMOL, BOEHHbIX AENCTBUI
BO MHOIrom 06yC/I0B/IEHO MEHTAZIMTETOM KaXKA0ro, a NpUMMUPEHNE U OKOHYaHMe BOMHbI 0becneynsBaeTcs
OOMWHAHTOM YHMBEPCA/IbHbIX HPABCTBEHHbIX LLEHHOCTEN, XapaKTePHbIX 414 Yenoseka u Poccun,

1 3anaga.

KnioueBblie cnosa: M.b. YncTAKOB, Xy40KeCTBEHHAA UCTOPMYECKan Npo3a, Tema o6opoHbl CeacTonons
B PYCCKOW AnTepaType, akCMOIOrMYECKMIN aCNeKT XyA0KeCTBEHHOrO NPOn3BeAeHUA, yXOBHbIE UCKAHWA
repoes pacckasa, NPOCBETUTENIbCKMIA PaccKas, NOAPOCTKOBBIN PaccKas, CONLATCKMIA paccKas
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Morality as a factor of national identity in M. Chistyakov’s short story
“The Russian Soul”

Abstract. Using the example of a soldier’s story by M.B. Chistyakov “Russian Soul”, this article studies
morality as a spiritual basis of life of a Russian person who is forced to take up arms and defend

the Motherland during the Crimean War of 1853-1856, as well as selflessly work in the rear, nursing
the wounded, risking health and even life. The main attention in the article is focused on the analysis
of the figurative system of a practically unstudied work, its motive structure, the manifestation



of the author’s position, expressed in the actualization of the genre of an educational story-recognition,
synthesized with a lesson about righteous heroes and the high reputation of the Russian people.

The antithesis underlying the narrative allowed us to consistently compare the nature of a Russian
person who does everything thoroughly and soundly, with faith in God and love for the Motherland, and
a Frenchman who frivolously relies on chance and proudly and condescendingly opposes the Russian
person. The article pays special attention to the problem of moral search of a person in the process

of trials of war, hunger, captivity, and diseases, consistent with the dominant idea of God'’s providence.

In the course of the analysis, the motif of the will of a Russian person, striving to protect and defend even
in the most difficult conditions his homeland, shrines, and also to arrange earthly existence, combining
this with the social nature of the protagonist, is actualized. The article examines the author’s idea

of the piety of a simple Russian person, his altruism and chastity, which is in many ways antithetical

to the nature of the zouave. The identified genre dominant —a soldier’s story —is coordinated with
the writer’s educational concept and with the lesson about the high reputation of the Russian people and
the righteousness of its individual representative at the same time. During the hermeneutic analysis

it was established that the confrontation of ethnic groups during military actions is largely determined
by the mentality of each, and reconciliation and the end of the war are ensured by the dominance
of universal moral values characteristic of people in both Russia and the West.
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